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Oktober 6. 

Véres napok bezáró napja ez. 

Szabadságharczunk utójátéka, 

osztrák kamarilla rendezett. 

Nagyjaink, hőseink vérzettek a bitó alatt, 

a fegyverek golyójától. 

Igy lett Arad a magyar nemzet golgothája. 

Véres betükkel van történelmünkbe beirva 

ezen honfiak elitéltetése. 

Évről évre emlékét üljük az elesett, kivég- 

zett hősöknek, évről évre megadjuk a kellő tisz- 

teletet - emlékünkbe véssük, szivünkbe hord- 

juk azon szeretetet, melyet a kivégzettek iránt 

érzünk, mert ők a hazáért küzdöttek, azon hazá- 

ért, melyet lángoló szeretetük, hűségük szabaddá 

kivánt tenni. 

A telfüggesztett alkotmány helyreállitása 

adta kezükbe a kardot, és kitartóan használták azt. 

Az ő poraikon épült fel az, a mit a nemzet 

ohajtott. 
Elhallgattak az ellenségek - kibékült a 

nemzet jóságos fejedelmével, királyával; alko
tmá 

nyos élet lépett előtérbe, - shaladásunkban már 

misem akadályoz. 

melyet az 

Erzsébet királyné. 

Törvénynyé vált, az ország törvényhozása 

egyhangulag járult ahoz, hogy Erzsébe
t királyné 

őfelségének a haza iránt tett érdemei törvénybe 

iktattassanak. 

Méltó emlék, hisz mi vesztettünk benne, a 

gyilkos tőre nemcsak az ő, hanem a nemzet 

szivét is átjárta. 
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Gyulafehérvárt. 

Mirdetések dijszabály szerimnt. 

zemie 
.ema. 

Enyhe irt hozot a nemzet a fájó sebre, - 

mert a megalkotott törvénnyel, csak a történe- 

lemnek szolgáltatott adatot, - jóllehet e nemzet 

szive maga az élő történelem, ajka annak 

ismétlése, ugy annyira, hogy az utókor hagyo- 

mány útján is tudni fogja azt, hogy a nemzetet 

minő nagy csapás érte. 

Szobrot emelünk közadakozás utján, melyre 

már is 300000 forint gyült egybe. 

Jobbra, szebb és felségesebb czélra pénzét 

a nemzet nem adhatja. 

Legyen e szobor nagy, örökitse meg a kie- 

gyezés szereplőivel a nemzet pártfogó asszonyát. 

Legyen körülvéve az 1867-ik nagy alkotá- 

sok munkásainak kissebb szobrával. 

Ne sajnáljuk a költséget, ne vonjuk meg 

garassainkat attól, aki ezer meg ezer könnyet 

hullatott értünk, s a ki a kiegyezés után velünk 

örvendett. 
Méltó emléket kell emelnünk, mert ez által 

is kimutatjuk végtelen szeretetünket és ragasz- 

kodásunkat. 

Zúg-tanitók. 
A zúgirászokról egy izben már szóltunk. Most 

beszéljünk valamit a zűgtanitókról is. 
* 

A nagy közönség a tanügy iránt igazán - tud- 

valevőleg - csak akkor érdeklődik, mikor a szekanda- 

aratás - vagyis jobban mondva az évzáró vizsgák ne- 

hezen várt ideje érkezik el. Évközben azonban, sajnos, a 

társadalom vajmi keveset törődik a nevelés-oktatás fon- 

tos ügyével. 

A napi és heti lapok a népnevelés különböző prob- 

lemáiról a szebbnél-szebb közérdekü czikkeket tuczat 

számra hozzák, melyeket azonban Jegföljebb csak ne- 

maamo ........ 

hány tanügygyel foglalkozó ember méltat némi figye- 

lemre; holott ezek pedig első sorban is nem annyira 

a tanügyi körök, mint inkább a nagy közönség szol- 

gálatában állanak. A publikam azonban róluk még tu- 

domást sem akar szerezni; mert őt a politika napi 

pletykái és az ideig borzongató szenzácziók inkább ér- 

doklik. Jóllehet az ország ügyeit-bajait a mi ellenőri- 

zésünk nélkül is úgy a hogy valamikép csak elintézik. 

De gyermekeiuk neveltetése azt hiszem égetőbb kérdés, 

mint Dreyfuss exkapitány ügye... Törődnénk tehát mi 

inkább a nép-neveléssel, mert ez oly fontos és az egész 

nemzet jövőjére kiható kérdés, melyhez mindenkinek 

nagy köze és hozzászólási joga van. Kezdve a felső 

10 ezren és végezve az egyszerű földmivesen. 

Az 1868. évi XXXVIII. törvényczikk, mely is a 

nép-nevelésről szól, hogy sok tekintetben revisiora szo- 

rul azt maguk az intéző körök is kezdik belátni. Sőt 

a hold utezai palotából (értsd: a vallás- és közoktatás- 

ügyi ministeriumot) olyas valami kiszivárgott már, 

hogy Wlassits Gyula minister egy ahoz értő egyént meg- 

bizott egy üj népnevelési törvény készitésével, mely 

muoka már körülbelül 4 év óta folyik. Ergo e hosszú 

időtartam is elég világosan mutatja, miszerint a nép- 

oktatási törvényünkön nagyon is sok a javitani való. 

Fogyatkozásai közül azokról, melyek politikai, közigaz- 

gatási természetüek, ezuttal nem szólok; mert a bajok 

leginkább csak a tanügyi köröket érdeklik és csakis 

törvényhozási uton volnának rendezbetők. De a szóban- 

levő törvény egyik égető sebére ba a t. szülőket illetve a 

közönséget nem tennők figyelmessé, akkor nagy mu- 

lasztást követnénk el. E baj ugyanis olyan természetű, 

hogy azt a n. közönség saját hatáskörében, fehát min- 

den törvényhozási v. hatósági intézkedés nélkül képes 

lesz orvosolni; csak akarnia kell; ez pedig a magán- 

tanitás (már nagyon is elparlagiasodott) ügye. 

Tehát a magántanitóknak ezimzett tisztelt kontár 

urakról zeng az ének. Ezek ugyanis a népnevelésünk- 

nek ama élősdiei, melyektől a tért saját gyermekeink 

jól felfogott érdekében okvetlen megtisztitanunk kell. 

Mert eme t. urak, kik tanügyünk nagy épülésére, 

holmi elzüllött mesteremberekből, szatócsokból és ki- 
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Te hozzád. 

Ha majd én egykor nem leszek, 

Ki tog szeretni tégedet... 

Ki tudja majd megérteni 

Magasban járó lelkedet ?! 

Ki törli majd le könnyeid, 

Enyhitve szived bánatát, 

A melyet bűcsúcsókjaim 

Lehelnek - angyalom - reád! 

Ha majd én egykor nem leszek, 

Ki zeng neked dalt olykoron, 

Midőn az éjnek leple száll, 

Bübájos, titkos alkonyon! . 

S ha álom száll szemed fölé, 

Ki mond csendes, jó éjszakát ? 

Szellőtől is megóva még, 
Álmodban is vigyázva rád! 

Ha majd én egykor nem leszek, 

Ki üdvözöl majd tégedet, 

Midőn az első napsugár 

Ragyogva kél a bércez felett; 

Ki nyujtja néked által a 

Tavasznak első bimbóját ?!.. 

Csókban fürösztve ajkaid, 

Szerelmesen hajolva rád! 

Ha majd én egykor nem leszek ?! 

.Ugy fáj e kérdés énnekem !.. 

Szemem könyezve tévedez, 
Ott fenn, a lengő fellegen!. 
S imát rebegnek ajkaim, 
A mely tűlszáll a csillagon, 
Hogy majd, habár én nem leszek 
Boldog lehess kis angyalom! 

Marossy László. 

A fuvola. 
Irta: Marossy László. 

Ajkaihoz emelte fuvoláját, A mélyebb hangok fájó 

érzelmet keltve, lágyan haogzottak el; fájdalom, kétség, 

reménytelenség: - mind ott volt a szomoru dalban, - 

csak az öröm, ez hiányzott. S midőn a kesergő dal 
utolsó zöngéi elhangzottak, a könnyező ifjű levette aj- 

kairól kedvelt hangszerét és ölébe nyugtatva azt, szo- 

morúan, némán nézett a mellette ülő leányka sötét 

szemeibe, halvány arczára. A szép Rózsi szemei is 
könnyektől csillogtak, kebléből mély fohász emelkedett, 

ő is hallgatott. Oly szomorű volt mindkettő. 

Hány nyári estén, midőn a magas égről milliónyi 

csillag nézett le rájuk, - ültek igy egymás mellett 

vigaszt, örömet keresve! A fuvola sokszor válaszolt az 

estharang tovahullámzó hangjaira fájdalmas, édes han- 

gon, mint az aeolhárfa büvös rezgései. Körülöttük csend 

volt mindenütt, csak lelkükben dült nagy pusztitó vihar. 

Midőn Rózsi és Ernő oly sokszor elelmélyedtek a 

kesergő hangokon, ők is a vigaszt, az örömet keresték 

és találták meg, mely vigasz és öröm bánatuk hű ki- 

fejezésében állott. És Ernő zenéje teljesen hű tükre volt 

mindkettejük bensejének, mert mindkettőjüket egy bánat 

emészté, mindkettő magában viselte már a halál csirá- 

ját és ők ügy tudták már, hogy egy baj emészti mind- 

kettőjüket. 

Ernő tudta azt, hogy a beteg Rózsinak örömet 

szerez zenéjével. mzen körülmény elég volt arra, hogy 

saját életének koczkáztatásával is, ne fossza meg ked- 

ves betegét majdnem egyedüli örömétől. De a mi kül- 

sejére oly nagy befolyással volt: a már alkotásánál 

fogva is gyenge mell rougálása, az egyes dalok utáni 

gyors, lázas, többször vésztjósló hörgéstől is kisért 

lélekzetvétel, a borzasztó köhögési rohamok, mik néha 

meglepték, mindezek nem voltak eltitkolhatók. 

Egy estén Rózsi kis csomaggal kezében vált el 

tőle. A csomagba vigyázva, óvatosan, mintegy hálatelt 

kegyelettel göngyölték -- a fuvolát. 

- Ernő, jól fogom őrizni, s ha majd az orvos 

megengedi, akkor ujra elővesszük és kétszeres örömmel, 

kétszeres élvezetfel fogod te használni - én hallgatni. 

Gyengéd mosolylyal mondotta ezeket a szép sá- 

padt Rözsi, az utolsó szónál azonban reszketett és 

szemébe köny tódult. 

S Ernő elkeseredetten mutatott mellére. 

- Soha!.. .soha! Ne hidd Rózsi! 

Rózsi hazavitte a fuvolát, kibontotta a csomagból 

és ajkaihoz emelte. Megakarta kisérelni, vajjon csak- 

ugyan oly nehéz-e ama kedves hangokat kicsalni az 

ébenfa csőből. Erősen belefútt. Élesen, tagolatlanul si- 

vitott fel a fuvola, mintha megbántották volna. Rózsi 

csak fűjta, füjta; hisz Ernő is tovább szokta volt kitar- 

tani. Egyszerre hirtelen lekapta ajkairól a hangszert, 

kezeit görcsösen mellére szoritá, honnan hörögve hal- 

latszott borzasztó gyorsaságu légzése. Nem volt képes 

lábain megállni, ledölt egy székre, melle gyorsan hul- 

lámzott, arcza elsápadt fájdalmaában. 

Óh most már tudta, hogy mily nehéz munkát ad 

azoknak a gyönyörü daloknak élvezete, most már tudta, 

hogy mi fáj Ernőnek egy-egy dalocska után! Midőn a 
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esapott diákokból, meg szabadságolt katonákból ujon- 
czoztatnak, gyermekeinkre nézve igen sok veszélytrej- 
tenek magukban. Különösen kisebb vidéki városokban 

e kapa-kaszakerülő népség valóságos gomba módra te- 
rem. Ténykedésüknek azonban - fájdalom - a sze- 
gény gyermekek adják meg az árát. A szülők pedig 

segédkezet, nyujtanak saját gyermekeik szelemi megron- 

tására akkor, midőn gyermekeik vezetését efajta tudat- 
lan és kontár egyénekre bizzák; kik ebből üzletet csi- 
nálnak és a növendékeiket nemhogy a tanulásban 

előbbre vinnék, hanem épen ellenkezőleg csupa számitás- 
ból és tudatlanságból valóságos szellemi utvesztőkbe 

kergetik bele. 
De hogyan is lennének képesek oly egyének a 

gyermek értelmét és tudását fejleszteni, kik maguk is 
született értelmi sorvadásban szenvednek ? ! Társadalmi 

modort ifjaink ily fajta emberektől pedig annál kevésbé 
tanulhataak, mert hisz azok maguk is az ügyetlenség 
és félszegség valóságos megtestesitői. 

A fentiek után önkéntelenül fölmerül az a kérdés: 

honnan van az, hogy épen a népiskolai tanuló körül 
settenkedik ennyi kontár népség ? 

A felelet erre nagyon egyszerű. A már emlitett 
1868 népoktatási törvény ugyanis a szakszerü képesi- 
tést csupáp a nyilvános elemi népiskolákban működő 
tanerőktől kivánja meg, mig a magán - illetve a házi 
tanitók képesitésének ügyéről még egy árva szóval 
sem emlékezik meg; vagy is edolgot legalább is nyilt 
kérdésnek hagyja. E törvény- hézag hatása alatt aztán a 

közel mult 30 év leforgása alatt annyi sok zügtapitó ke- 
letkezett, mint a csillag az égen! De miért is ne, hisz 

szabad a vásár! Minden - valabogyan - irni és olvasui 
tudó kiselejtezett diák, tönkre ment szatócs, mesterem- 
ber és obsitos baka, ha nincs mihez fognia, mindjárt 

felcsap privát vagy házi tanitónak (mint ahogy ők már 

magukat nevezni szokták.) Tanitvány is mindjárt akad 

mert e vállalkozó szellemű és sokoldalu férfiak arról 
nevezetesek, hogy a tudományt a házhoz czipelve - 
igen jutányos áron osztogatják. A szülő pedig nagyon 

rokonszenvez e talmi tudomány áldásaival. Pedig ha 
olcsó husnak hig a leve, ugy jelen esetben e levest 

egyenesen maszlagosnak kell kijelent nink. Még pedig 
azért mert hiteles és számszerü adatokkal be lehet iga- 
zolni, miszerint csupán városunkban is tuczatokra rug azon 
jeles tanulók száma, kik évről-évre e „vadtanárok" 

szellemtompitó kontárkodásai alatt elbutulnak és a ta- 

I. Hadd szokja meg már korán a gyermek az ön- 
állóságot. Ha ugyanis önerejéből képes az iskolában ta- 
tanitott ismereteket felfogni és mégemészteni, akkor ne 
adjunk ilyen kontárok képében mankót melléje; mert 

a talmitudományt-házalók vezetése alatt helőle miaden 
öntevékenységre való hajlam ki fog veszni. Az ilyev 
növendék aztán egész életében nem lesz képes a maga 
lábán járni, miáltal - a mint ezt a tapaszfalat legtöbb 

esetben igazolta is - sok, igen sok szülőnek a gyer- 
mekekhez fűzött reménye füsthe fog menni. 

II. Ha pedig a gyermek szellemileg gyönge, akkor 
ennek orvoslása végett ne kontárokhoz, hanem ahoz 

értő szakképzett pádagogushoz kell fordulnunk ; mert a 

szóban levő kontárnépség nemcsak, hogy gyermekeink 

értelmi szinvonalát emelni nem fogja, hanem épen el- 

lenkezőleg a tanulót - tudatlanságával - évtizedekre 
fogja visszavetni. 

Végül: ne felejtsük ezen közmondást: „Azé a 
jövő, a kié a nevelés*! Már pedig ha e fajta „favágó 
népségre bizzuk gyermekeink neveltetését, akkor azok 

jövőjét nagyon is rossz kezekbe fektettük le. 

De hogyan is várjuk mi azt, hogy a szóbanlevő 

egzistencziák gyermekeinkből embereket faragjanak, mi- 
kor ezek maguk is a műveltségnek oly alacsony fokán 
állanak, miszerint összes tudásuk mértéke még az elemi 

népiskola III. osztályának az anyagát sem üti meg?! 
Az értelmi emelkedés a növendéknél csak akkor állhat 
elő, ha maga tapasztalja, mint szaporodnak az ismeretei, 

miot világosodik értelme, nő a belátása s könnyebedik 

előmenetele, mikor szerzett ismerete folytán már maga 

is érzi, mily értékesek ismeretes mennyivel becsesebb 
az igazság a tévelygésnél, a bizonyosság a bizonytalan- 

ságuál. És a gyermek e tapasztalásra rá is segitfetik 
és alkalom lesz neki adva, hogy a mit fud, azt áttekint- 
hesse, felhasználbassa s - esetleg ismeretéért s elmés- 

ségeért mások elismerését élvezhesse. Ilyen szellemben 

pedig gyermeket csak is a képzett szakember vezethet. 

IROD ALO M 

* Volt alhkalmumni meggyőződést szerezni 

arról a megkapó gyászról, melyet a „Képes Családi 
Lapok" illusztrált szépirodalmi heti lap öltött a királyné 
halála alkalmából, értésünkre jutott, hogy úgy a me- 
rénylet belyét, mint a felséges aldozatnak a hajóról 

történt elszállittatását, nem különben a genfi gyásztün- 
nulást megutálják. Egyszoval e proletárok a nyilv. ele- letés és a halott vasufra szállittatásának fénykép után 

mi népiskola tanulói körül valóságos kerékkötő sze- 

repet játszanak. Továbbá ezen egyének kezében - 
mint a tapasztalat már számtalanszoris igazolta - még 

a legjobb tanköteles is annyira ügyefogyottá és bár- 

gyuvá lesz, miszerint még a III. osztályig sem képes 
magát felküzdeni. 

De elvégre is száz szónak egy a vége! Addig is, 
mig a tanigyi kormány e gyermekbutitók szénáját rendbe- 
hozza illetve köztük alaposan szét fog ütni - gyerme- 
keink előmenetelének biztositása czéljából - a szülők- 
nek a következőket ajánljuk : 

készült reproduktióit is hozza; ugyan abban a számban 

közli annak az elvetemült gazembernek Lucheninek a 

sikerült arczképét is, valamipt bű rajzát annak a gyil- 
kos eszköznek. melylyel a század legrémitőbb gaztettét 
elkövették. Mindezekből látjuk, hogy a „Képes Családi 

Lapok" mindezt és gyorsan közli ugy irásban miat kép- 

ben, ami a közönséget csak érdekli, s mégis Magyar- 

ország legolesóbb szépirodalmi heti lapja, mert előfizetés 
ára egy évre 6 frt. félévre 3 frt. negyedévre 1 frt 50 

kr. Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal V. 

Vadász u. 14 szám. Budapest. 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár, 1898 október 6. 

- Személyi hmir. Novák Ferencz kir. tanácsos 
polgármester szabadságidejének elteltével hazaérkezett 
s hivatalát elfoglalta. 

R. Hovács Laura, az országszerte ismert 
kiváló magyar reczitátornő szombaton este, az „Európa" 
disztermében a Budapesten ielállitandó Erzsébet-szobor- 
alap javára jótékonyczéla műszavalati diszelőadást tart 
a következő műsorral, a nemzeti mély gyászt kifejező 
prológgal kezdve: 1. A honvágy, Rudnyánszki Gyulától. 
2. „Az ember tragoediájás-ból (Madáchtól) egy részlet. 
3. Pókainé, Gyulai Páltól 4. Három a áaru, Tompa 
Mihálytól. 5. Chevlari bucsu, Heinétól, (Endrődiforditása). 
6. Mi a szerelem, elbeszélés, Szendrei Imrétől. Helyárak: 
I. ülőhely 1 frt, II. ülőhely 60 kr, állóhely 40 kr, 
tanuló-ifjusági jegy 20 kr. Kezdete 8 órakor. A jeles 
művésznő előadása iráut igen nagy az érdeklődés. Ugy 
hiszszuk, hogy a művésznő kit fellépésében igazán jó 
hirnév előz meg, meg fog felelni annak a várakozásnak, 
melyet a közönség előadásához fűz. 

- Október elseje. Az egyéves önkéntesek 
okt. 1-én kezdték meg minden ezrednél a tényleges 
szolgálatot. Szomoru emlékü nap marad ez egy ideig 
az esztendő történetében, sokáig borzadva gondol a 
hadfisereg azokra a nevezetes mozzanatokra, a melyek 
élete sorát a hberukkolás első napján gazdagitották, a 
frajter és a káplár urak bemutatkozására, az angyalbór 
kiosztására és felöltözködésre stb. A katonásdira baj- 

landóbbak némelyike már előző nap felhuzta a testhez 
álló kétszinti posztót, 1-én azonban, mikor az első ok- 
tatás után kiléptek a kaszárnyából, valamennyi szivesen 
kicserélte volna a ragyogó pitykés uniformist az egy- 
szerüű polgári ruhával. De hát a rendes 8 évi szolgálatra 

érkezők között minő hangulat uralkodik! Fölpántliká- 

zott virágbokrétás jegények összeölelkezve, énekelve 

járják ! e az utczákat. Csak ugy visszhangzik tőle a város : 
Mert a legény, ki szerette, 
Elment katonának, 
S ha hava jön gyengébb leány 
Választ a' magának ! 

Az otthon bagyott szeretők pedig busulnak.. 
egy darabig (már, ki micsodás !) aztán. . . vagy ki- 
várják hűséggel a három esztendőt, vagy pedig ugy 

tesznek, mint a távozó ujonczok, a kik annak az elvnek 
hódolnak, hogy: Más város! más leány! De hát nem 
a világ az a három esztendő ! (E.) 

- ungária esillag. A csillagvizsgálók bu- 
dapesti tartózkodásuk alatt egy uj bolygót fedeztek fel 
és Hungáriá-ra keresztelték a Magyarországon való tar- 
tózkodás emléke ötletéből. 

- Kirándulás, A mult számuokban emlitettük, 
hogy főgymnaasiumunk vándoregyesületének tagjai (25) 
Zlamál, Fejér dr., Bálint, Wagner és Erőss tanárok 
vezetése alatt kirándult Hátszegvidékének, Petrozsény 
és Szurduknak megfekintésére. A kirándulás nagysze- 
rüen sikerült. Ifjainkat mindenütt a legnagyobb szives- 
séggel fogadták. Csütörtökön jó reggel 8 kocsival men- 
tünkKolczvára felé. Két órai út után elértük czélunkat. 
Kolczvára a sebes viz fölött egy 208 m. magas kiszökő 
kőszikla csucson épült, a Kendeifiek sasfészke volt; ugy- 
látszik, hogy nagyon régi, őskora ismeretlen, forrásaink 

fájdalom kissé csillapult, a szegény leány az asztalon 

levő fuvolára borult és keservesen zokogott.. 
- Soha!... sohal... 

A fuvola ott feküdt a szekrényben. A két beteg 
nem gyönyörködött többé a fájó dalokban, hanem együtt 

sétálgattak a meleg nyári estéken vagy kin ültek a 
tornáczon, hol a nyugvó nap a szép jegenyék árnyé- 
kát hosszura nyujtotta. 

Miről beszéltek ? Miről susogtak! - Nem fudom, 
nálok a szem beszélt . . . Két ily rokon lélek - egy- 

másért és egymásnak teremtve, ifjak még, de betegen ! 
A langyos szellő fuvalata előtt zizegve hajlongtak 

a falevelek. A két beteg hallgatag figyelt a zizegésre 
- Talán a pihenő fuvola hangjai juttotak eszükbe; 
azok is mulandóságra emlékeztették őket fájdalmas, 
szomorű dalaikkal. .. 

A gyenge szél a sárga, fonyadt faleveleket him- 
bálja, - mignem egy erősebb áramlat által megkapatva 

egyenesen lecsapott a sárgult falevél - Rózsi ölébe. 
Rózsi szomorű mosolylyal vette kezébe az ágról- 

szakadt falevelet. 

- Az első hirnök - szólt - engem keresett és 
- reám is talált. 

Ernő izgatottan kapta ki a falevelet a sápadt 

leány kezeiből és heves csókot nyomott kedvese arczára, 

ajkaira, kezeivel pedig összetépte és eldobta a rossz 
előjelt. 

Es a kegyetlen légáramlat ismét visszahordta min- 
den darabját Rózsi ölébe. 

- Ernő, a fogadást én nyertem meg - azoelső her- 
vadt levél engem keresett fel, - nevetgélt Rózsi, mintha 

mutatni akarná, hogy nem hisz előjelekben. Pedig hitt 

és sejtelme nem csalta. Ő is kezdett hervadni, mint 
a levél. 

Hófeher ágyban halottsápadt lányka, mellette a 

halálsápadt itjú , . . Nappal a napsugár fehét fényénél, 
éjjel a lampa homályánál ... Nézték nézték egymást, lát- 

va egymáson a halál jelét .. . hiszen ők tudták, hogy a 
szebb világban is szeretik majd egymást. A leány bá- 

gyadtan kérdé egy bűskomor délután, midőn baja fé- 

lig önkivületi állapotba helyezte ? 

- Eljösz, Ernő, eljösz nemsokára ? 
- El, kedvesem - nemsokára. 

- Ób! boldogok leszünk ! 

- Igen, igen boldogok. 
Rózsi párnája alá nyult és kivonta onnan a - 

fuvolát. 
- Ernő az utolsó dalt, - kérlek, utoljára, - úgy 

szeretném hallani!. . . Ernő ajkaihoz emelte a fuvolát, 

Rózsi arczán füldöntuli mosoly ragyogott. Ernő Rózsira 

nézett és ez angyali, átszellemült arcz erőt adott neki, 

erőt és érzést a zenének. Majd fájdalmát panaszolta el 

hatalmos bangon, majd halkabb sirdogálással könyör- 

gött enyhülésért, mig végre az elerőtlenülő, elhaló ac- 

cordok a reménytelenség tompa hangjait hallatták . 

és a hangok mélyen hatottak a beteg leányra. . . és a 

mélabus dallam mellett szenvedett ki a gyönyörü vi- 

rágszál. 
Ernő látta, miként lesznek a tűzszemek mind bá- 

gyadtabbakka, látta, mint lesz a lélekzet mindegyre 
rövidebb, látta, mint áll el a légzés egészen, mint vész 

el a mosoly igézete a halál hideg lehelletétől, látta, 
hogy a félig nyitott száj, a kék ajak vár a csókra, mert 

a halal csókolta meg - látta mindezt. - A dal kö- 

nyörgött, a dal rimápkodott, a dal őrjöngött, átkot 

szórt, sirt és gyászolt. 
Midőn a dalnak vége szakadt, hatalmas csapás- 

sal törte ketté Ernő a fuvolát, aztán leborult a kedves 

halottra, megcsókolta bomlokát, az üveges szemeket le- 

takarta a nyitott pilláival, az eltorzitott szájacskát be- 
csukfa. 

A kedves halott egyik keze Ernő felé volt nyujtva, 
mintha valamit akart volna kedvesének örökül hagyni. 

Ernő egy összegöngyölt papirt látott benne, kivette a 
picziny csoutos kezekből és megnézte. 

Egy elsárgutt falevél darabjai voltak benne... 
Karácsony másodnap éjjele volt. 

x 

A zo0rd tél az uj sirhantot fehér lepellel fedte be. 

A tavasz leolvasztá róla a fehér leplet és gondos ke- 

zek által ültetett virágokkal diszité. A nyár égető heve 
rásütött a kedves dombra és ezernyi apró állatkát csalt 
föléje, melyek zümmögésükkel mintegy búcsudalt zeng- 
tek a halott felett. Az ősz hüvös szele elhalványitá a 

rózsa pirját, a levél zöldjét és az enyészef szomorú 

képévé tevé a dombot, előkészitve a közel tél kemény 
tagyára . és a midőn ujra beállt karácsony má- 

sodnap éjjele, egy ifju lehelte ki ismét életét, ott, ab- 
ban a szobában, hol egy év előtt a fuvola hangja sirt, 

jajgatott. S most ott hevert a fuvola eltörve, az ágy 

mellett és a ki belőle oly büvös hangokat csalt ki, an- 
nak megtört - a szive! Lehullott az ő falevele is - 

elfonyadt. 

S a zord tél két sirhantot föd be egymás mellett. 

Ott nyugoszszák szerelmök álmát; az ifjű megtartotta 
szavát, elment kedveséhez nemsokára - a bhideg sirba, 
s szerelmök tán ott is láugol. 



Csütörtök október 6. Gyulafehérvári Hirlap . 

csak a Hunyadiak koráig érnek. Alatta és a folyó másik 
partján van egy felhagyott kápolna, feliratai azt mu- 
tatják, hogy még a mult század elején használták a 
Kendeffiek. A romba heverő vár bástyáiról gyönyörű 
szép kilátás nyilik, nyugatra innen látszik a Retyezát- 
nak felhőbe vegyülő legmagasabb csucsa, a rom előtt 
terül el hazánknak egyik legszebb völgye vagy nyolcz- 
vanöt faluval. A vár mohos omladékai a letünt száza- 
dok lovag- és tündérvilágáról beszélnek, a kis kápolna 
pedig jellegzetes falfestményeivel hirdeti az egyet- 
jen magyar szerzetnek a Pálosoknak régi dicsőségét. 
Kolczvárról vissza felé jövén nagy uehézséggel délnyu- 
gati irányban a hátszegi völgy egy végső pontján Klo- 
potiván ebédeltünk, honnan aztán - a gyengébbek a 
hosszu és döczőgös uton meggyötrődve és összetörve 
Sarmitegethusa, Ulpia, Trajana, Várhely, Gredistye- 
hez érkeztünk. Az itt levő amfiteatrum - hála a 
Hunyadmegyei régészeti társulatvak - elég felis- 
merhető, a fürdőt is most ássák ki. Este jól esett 
a vacsora és pihenés, mindkettőről gondoskodtak a 
felejthetlen hátszegiek. Másnap szakadó esőben men- 
tünk Petrozsénybe, daczára a kellemetlen időnek ko- 
csikra ültünk s elmentünk a sziklaerdőkbe vágott 
Szurdukba, az égbe meredő sziklafalak megremegtették 
szivünket, s természet és az emberi munka csodáit 
szemlélve elfogódott lelzünk s nem éreztük a zuhogó 
zápor kellemetlenségeit, hanem megkóstoltuk a határon 
oláh testvéreink kosztját és borát; a Csetatye Boliut 
petrozsényi és lupényi kőszénbányát azonban, melyek- 
nek megtekintése más napra volt tervezve az idő kel- 
lemetlensége miat nem láthattuk, hanem az éjjeli órák- 
ban vissza feléindulva szivünkben hálával s tapasztala- 
tokkal gazdagon szombaton reggel visszaérkeztünk. A jó 
Isten fizesse meg a hátszegiek- és a pettozsényieknek 
jóságát. 

- Csodabogarak. Az 1900-ik évi párisi vi- 

lágkiállitás bizottsága most adta ki negyedik jelentését 
azokról a tervekről, a miket a feltaláló geniek hozzá 
benyujtoftak. Fájó szivvel konstatálja a bizottság, hogy 
a kiállitásnak „elon*-ja, szenzácziója még mindig nincsen. 

mert a benynjtott tervek tulayomó része megvalósithat- 

tatlan agyrém. Kuriózamképpen fölemliti a következő 

három csodabogarat: Egy feltaláló óriási zuhanóernyő 

szerkesztésére vállalkozik, melynek segitségével az ember 
minden veszedelem nélkül leugorhat az Eiffel-torony 

tetejéről; egy másik ur óriási, légnyomásu ágyu tervét 
küldte be a bizottságnak, az ágyugolyó belseje modern 
berendezésü vendéglő, a hol az ntasok a legnagyobb 
kényelemmel élvezhetnék a pillanatot, a mig a légnyo- 
más elröpitené őket a párisi Sacré-Coeurtől a Bois-de 

Boulogne taváig; a harmadik terv olyan vendéglőről 

szól, a hol az utasokat belépésükkor és távozásukkor 
megmérnék és csak a sulykülömbözetet kellene meg- 

fizetniök. 

- A praktikuus niamálk ideálja. Egy 

new-yorki szép leány a mult tavaszszal ismerősei kisé- 

retében Párisba érkezett. A szajnaparti Babylonban 

tüneményes szerencséjük van a szép amerikai misseknek : 

alig hogy néhány hétig Párisban időzött, az udvarlók 
egész serege forgolódott körülötte. Az amerikai hölgy 

azonban nem csupán mulatni akart, de kiváló gyakor- 

lati érzékével jövőjéről is kivánt gondoskodni. Hosszas 

és gondos vizsgálódás ntán két urat szemelt ki imádói 

seregéből, mint a kik legjobban megfeleltek izlésének. 

Itt kezdődött a helyzet nehézsége: nem tudott válasz- 

tani közülök s tanácstalanul töprengett magában. Szo- 
rongattatásai közepette mamájáboz fordult segitségért. 

Apróra leirta a két fiatal embert: mind a kettő egy- 

formán daliás termetü, mind a kettő nagyon gazdag és 

és előkelő családból származik: melyiket válaszsza, 
melyiket szeresse? Tiz nap mulva a szép miss a kö- 
vetkező kábel-telegrammot kapta New-Yorkból: „Leg- 

közelebbi gőzhajóval hozzád jövök. Addig tartsd meg 
mindakettőt. Mamád. 

S nem telt el ujabb tiz nap, a derék asszonyság 
csakugyan megérkezett Párisba, még pedig nem egyedül 

hanem 18 éves másik leánya kiséretében, a ki ugyan- 
akkor került haza az intézetből. Mindenki sejti, mi tör- 

tént ezután: az amerikai mama szép szerével főkötő 

alá juttatta mindakét leányát. A minap kettős esküvő 

volt a franczia főváros amerikai templomában, mely 
alkalommal a praktikus mamák netovábbja büszkén te- 

kinthetett müvére: a legkitünőbb pártik közül éppen 

kettőt halászott el a párisi eladóleányok orra elől. 

- Az alagutak titkai. A franczia vasutak vo- 

nalain sürű panaszok hangzottak fel a rosszul világitott 

alagutak miatt. Hozzájárult az a rémes katasztróta, 

mely nemrég az egyik olasz alagutban játszódott le, a 

mikor a gyorsvonat az előtte haladó tehervonatba ütközött. 

Mindez aktuálissá tette az alagutakat s a franczia ujság- 

irók érdemesnek tartották, hogy a vasuti vonal pályaőreit 

meginterviewolják. A sok érdekes nyilatkozat közül föl- 
jegyzésre méltó az, a mit az egyik pályaőr mondoft 

az alagutról : 

Az alagutak felügyelete -ugymond - nem éppen köny- 
nyü dolog. A vonal, a falak, a boltozat különös figyelmünk 

tárgyai. Barangolásunk közben néha különös leletekre 

bukkannuuk. Egészen eltekintve az értéktárgyaktól. igen 

beszédes gyüjteményeket lehetne belőlük összeállitani. 

Jómagam is már több száz érményt, zálogczédulát, kár, 

tyajátékot, gyűszüt, bankjegyet, hamis pénzt, kulcscso- 

magot meg páuztárczát találtam. A legtöbbjét a vasuton 

„dolgozó" zsebtolvajok és egyéb gazemberek ejtették 

el, a kik ily módon szabadultak a kellemetlen bhüntárgyak- 

tól. De ennél sokkal furcsábbak is sürün akadnak. Talál- 

tunk álbajuszt, álszakált, női parókát. katoni uniformist 

számtalan levelet, galért, manchettát, harisnyát, alsónadrá- 

got! Szóval azokból a tárgyakból, a miket évenkint az 
alagutakban találuank, egész bünügyi muzeumot lehtene 

összeállitani. 

- Htalok behütése. Hogy italaink hidegek 

legvenek, e célra a következő eljárást ajánlják: Vas- 

tag törülközőt hideg vizbe mártunk, könynyen kicsa- 

varjuk és azután a behütendő üveget körülvesszük. 

Azután hideg vizzel töltött edénybe helyezve légvona- 

tos heiyre, az ablakra teszszük, melynek átellenében 

az ajtó nyitva áll. Már egy negyedóra mulva az ital oly 

hideg lesz, mintha jégen állott volna. E módszer min- 

denesetre igen kényelmes eljárás, hogy hideg italhoz 

jussunk, a mi nemcsak konyhászati szempontból, de 

orvosi és betegápolási szempontból is rendkivül fontos. 

- Árt-e a czukor a fognalkk ? A czivilizált 
népek közt el vaua terjedve az a legehda, hogy a czu- 

kor és a czukros ételek élvezete megtámadja a fogak 
szománczát és a fogakat tönkreteszi Eddig nehéz volt 

az ellenkezőjét bebizonyitani, mert a kik a czukor ártal- 

masságát vitatták, az olyan gyermekekre hivatkoztak, 

kik a sok édességet esznek édességet esznek és ezért 

rossz fogaik vannak. De talán összetévesztik az okot 
az okozattal, mert az ilyeneknek nem azért van rosz 

foguk, mert sék édeséget esznek, hanem épen meg- 

forditva, valami velük született gyöngeségeségnél fog- 

va, éredettől kezdve rossz fogaik voltak és épen azért 
ósztönszerüleg szeretik a czukrot, mely fontos tápszer- 
nek és erősitő szernek bizonyult. Csakis igy érthető, 

hogy a forró égöv lakóinak, kik legtöbb czukrot esznek, 
vannak legszebb és legfartósabb fogaik. A néger ala- 
bástrom-feher fogait akármelyik earópai is megirigyel- 
hbeti. Az angoloknak, a kik szintén szeretik a czukrot 

szintén jó fogaik vannak. A czukor tehát nem art a 

fognak, de a savak igen mert azok a 

megtámadják és tőnkreteszik 
fogzománczo 

- A szórakozott Pastemur. Pasteur, a hires 

tudós tudvalevőleg nagyon szeretett a veje családjánál 

Bourgogneban tartózkodni. Egy alkalommal, amint éppen 

asztalnál ültek s az ebéd a végére járt, Pasteur nagy 

csendesen cseresznyét evett. Pohár viz állot előtte, a 

melyben minden szem gyümölcsöt előbb a legna- 

gyobb gondossággal megmosott s csak aztán tette szá- 

jába. A körüllevők mosolyogva szemlélték. A mint a 
nagy tudós ezt észrevette, kissé boszusan rájuk szólt : 
- Hiába mosolyogtok, kedves gyermekeim, nem tudjá- 

tok, inmi mindenféle piszok van ezeken a cseresznyéken. 

S folytatva a cseresznye tisztogatását, nagy apparátussal 

valógágos értekezést tartott nekik azókrol a gonosz mi- 
krobákr, mérges baczilusokról, a mik a cseresz- 

nye héján tenyésznek. - Ime látjátok, milyen veszedel- 

mek fenyegetnek innen, az ember aligóvadkodhatikítőlük. 
Tegyetek ugy, mint én, mossátok meg a gyümölcsöt. 

S e szavak után az illuszíris tudós gépiesen az előtte 

álló pohár felé nyult, melyben az előbb oly gondosan 
megmosta a cseresznyét s a mikrobás folyadékot egy 

bajtásra kiitta. . . Baja természetesen nem történt sem 
a cseresznyének, sem a viznek, sem a tudósnak. 

- A felöttő és a téli kabát. Nyári hóna- 

pokhan, a mikor békésen lógnak ők ketten a fogason, 
nagy zavarba jönne az ember, ha megkérdezpék: mi a 
külömbség felöltő és téli kabát között? De fogas kér- 

dés ez őszszel is, merét például akadnak öreg urak, a 

kik már most téli kabátszámba menő felöltőket visel- 
nek, mig a fagyos, zimankós téli hónapok alatt viszont 

vannak kifogástalan gentlemanek, akik igen vékony ru- 
badarabokat neveznek ki téli kabátaak. A mint látjuk 
belejátszik ez a pszichologiába is s tán örök időkre 

feltöretlen lélektani dió maradt volna, ha a dolog csupa 
merő véletlenségből az egyik berlini biróság fóruma 

elé nem kerül. A beriini birák csupa nagytekintélyü 
férfiak s nem egy köztük, miképpen Diszraali angol 
miniszterelnök, első sorban a szabójának köszönheti a 

karrierjét. Illetékesen, a saját tapasztalásaikból meritett 
okulások alapján itélkeztek tehát, a mikor a követke- 

ző hafározatot hozták: ,Szigoru külömbség teendő a 
téli kabát és a felöltő között. Az előbbi nélkülözhetfetlen 

tartozéka az ember cletének, a mit tehát a végrehajtó 

épp oly kevéssé, mint az ágyat le nem foglalhat. A fel 

öltő ellenben minden reális szükséglet nélkül való, hiu 

toillette-tárgy, s minden akadály nélkül lefoglalható. " 

- Megsavanyodott bor javitása. Megsa- 

vanyodott előbbi izét viszaadhatjuk, ha a bordóba he- 
lyezünk el olyformán, hogy a buzát, mint a kávét szo- 

kás, előzőleg megpörkötjük, azután egy tiszta ruhával 
hurka-alaku zacskót készitünk, hogy a hordó lyukán 
könnyen a hordóha férjen és megtöltjük a pörkölt bu- 
zával, mely után a borba lógaljuk. A hordót e közben 
nébányszor megrázzuk és két óra eltelte után a zacs- 
kót kiemeljük a hordóból. Az igy kezelt bor savanyu- 
ságát teljesen elveszti. E módon a penészt is kiküszö- 
ölhetjük a hordóból, de a bort azonnal le kell fejteni. 

- A budapesti őszi gyümöles- és álta- 

lámos kertészeti kiállítás elhalasztása. Szo- 
moruság tölti el a magyar nemzetet - hódolatteljesen 
szeretett Királynénk gyászos elhunyta miatt; a mind- 
nyájunkat betöltő mély gyász nem engedi, hogy kiál- 

litások tartassanak. Ebből kiindulva, halasztottuk el a 

jövő évre a folyó év október 9--16-kára tervezett 

kiállitást; de el is kellett halasztani e kiállitást, mert 
a nép könyeivel áztatott és a szent ravatalra helyezett 

koszorukea kötöttök azon virágokat, a melyek az őszi 

kiállítást ékesithették volna. 

Nyilttér. 

Baáli selyem 7ökrtól 1.*46 
renként - valamint fekete, fehér és szines Hemmeberg 
selyema 45 krtól 14 frt 65 krig méterenként, - a 
legdivatosabb szövés, szin- és imintázatban. Privát- 
fogyasztókmnak póstabér és vámmentesen valamint, 
házhoz szállitva mintákat pedig postafordul- 
tával küldenpek. 

Henneberg G. selyemgyárai zürichben. 
Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragaszt andó. 

(es. és k. ud- 
vari szállitó) 

Hirdetések. 
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Arverési hirdetmény. 

Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

ez. 102 §. értelmében ezennel közbirré teszi, hogy a 
gyulafehérvári kir, járásbiróság V 181/898 számu ki- 
küldő végzése altal Gyulafehérvári Veinberger Lipótné 

végrehajtató javára itteni Veinberger Lipót ellen 2000 
frt tőke, és egyéb törvényes járulékai követelés 
erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmával 
biróilag le és felül lefoglalt és 1702 trt. becsült kül- 
lönféle értékes házibutorok, ezűstből való evőeszkö- 

zök, szönyegek, porczelánedények, ágynemük, fejérné- 

mük, férfiöltönyök, 3 bolti álvány a rajta levő minden- 
nemü füszer árvezikkekkel, áruló asztal, deczimálmé- 
rők, nordók, satbből álló ingóságok nyilvánoas árve- 
rés utján eladatnak a helyi kir. járásbiróság által meg- 

állapitott feltételek melett, melyek az alóltirt kiküldött 
lakóházánál megtekinthetők. 

Mely árverésnek az 181/6 -1898 sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán helyszinén vagyis Gyulafe- 

hérvárt a fennirt peresfelek lakóházánál a város dél- 

felöli részében az országut mellett leendő eszközlésére 
1898-ik év oktober hó 17-ik mapjám délelőtt 

10 órája határidőül kitüzetik és abhoz a venni szán- 
dékozók ezenpel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi 

LX. t. cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek 
becsáron alól is eladatni fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in- 

góságok vételárából a végrehajtató követelését mege- 

lőző kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelen- 
téseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél 
vagy irásban beadnui vagy pedig szóval bejelenteni, mi- 

vel különben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a biró- 
ság tábláján történf kifüggesztését követő naptól szá- 

mittatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881 évi 
LX t. cz. 108. §-ában megállapitott feltételek szerint 

lesz kifizetendő. 

Kelt Gyula-Fehérvártt, 

bó 18-ik napján. 

1898-ik év szeptember 

Hajós Iistván, kir. birósági végrehajtó



4. 

Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök október 6. 

604-1898 szám bir. végr. ; 154 1-1 
4 

Arverési hirdetmény. 
Alólirott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

ez. 102. §. értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 
gyulatehérvári kir járásbiróság 13291/897 polg. szá- 
mu kiküldő végzése által a Miskolczi hitelintézet igaz- 
gatósága végrehajtató javára Szarakszói Barcsay JÁánosné 
ellen 1600 frt. tőke, ennpek 1895 év szeptember hó 
7-ik napjától számitandó 60/, kamatai és egyéb tör- 
vényes járulékai követelés erejéig elrendelt kielégitési 
végrehajtás alkalmával biróilag II/17/898 lefoglalt és 
709 frt 80 krra becsült 1 politiros keményta kihuzó 
asztal, s még többféle házi bútorok. valamint 6 drb. 
szarvas marha, 1 igas paripa ló, és 1 fedeles jó kácsi- 
ból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak 

Mely árverésnek a V. 253/6 1898 sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán helyszinén vagyis Szarakszó községében 
alperesnő Barcsay Jánosné lakásánál leendő eszközlé- 
sére 1898-ik év október hó 20-ik napjának 
délelőtt 10 órája ujból határidőül kitüzetik és abhoz 
a venni szándékozók ezepnel oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg, hogy az érintett iugóságok ezen árverésen, 
az 1881. évi LX. t, cz. 170. §-a értelmében a legtöb- 
bet igérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 

Felhivatpak mindazok, kik az elárverezendő in- 
góságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentései- 
ket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy 
irásban beadni vagy szóval bejelenteni, mivel különben 
joguk uem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a bi- 
róság tábláján történt kifüggesztését követő naptól 
számittatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi LX. 
t. ez. 180. §-ában megállapitott feltételek szerint lesz ki- 
fizetendő. 

Kelt Gyulafehérvárt, 1898-ik év szeptember hó 28-ik 
napján. 

Csia Lázár, kir birósági végrehajtó. 

Szám 479-1898 bir. végr. 155 1-1 
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Arverési hirdetméuy. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

102. § értelmében ezennel közhbirré teszi, hogy a gyu. 
lafehérvári kir. járásbiróság 1796. 4560. 4607. 1898. 
polg. számu kiküldő végzése által Kronaunr Márkusz, a 

Schliehter Sommer és Klinger végrebajtatók Adler és 
javára gyulafehérvári Weisz Pál kereskedő ellen 100 
frt, 100 frt és 61 frt 80 kr, tőke, ezeknek megitélt 606 
kamatai és egyéb törvényes járulékai követelés erejéig 
elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag V/17 
1898 lefoglalt és 520 frtra becsült 1 szamár, 1 sárgára 
festett féderes kocsi, 1 favágó gőzgép, 1000 drb. üres 
zsák, s nehány drb. értékes házi bútorból álló ingósá- 
gok nyilvános árverés útján eladatnak. 

Mely árverésnek a V. 272 sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán helyszinénp vagyis Gyulafehérvárt a vá- 
rosháza előtt leendő eszközlésére 1898-ik év októ- 
ber hó 21-ik napján délelőtt 10 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel bivatnak meg, hogy az érintett ingósá- 
gok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. cz. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól is el- 
adatni fogpak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in- 
góságok vételárából a végrehajtató követelését meg- 
előző kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi beje- 
lentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnel 
vagy irásban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel 
különben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a bi- 
róság tábláján történt kifüggesztését követő naptól szá- 
mittatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi LX. 
t. cz. 108. §-Aban megállapitott feltételek szerint lesz 
kifizetendő. 

Kelt Gyulafehérvártt, 1898-ik év szeptember hó 
28-ik napján. 

Csia Lázár, kir. bir. végrehajtó. 

Szám 605-1898 bir. végr. 156 1-1 
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Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 

102. §. értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a gyula- 
fehérvári kir. járásbiróság 1898. V. 82. számu kiküldő 
végzése által Zalatnai kénkovand ipar részvény társaság 
végrehajtató javára alvincezi Szőcs Károly birtokos ellen 
400 frt. tőke, ennek 1898 év márczius hó 24-ik nap- 
jától számitandó 695 kamatai és egyéb törvényes já 
rulékai követelés erejéig elrendelt kielégitési végrebajtás 
alkalmával biróilag V/21--1898 lefoglalt és 830 frtra 
becsült 6 darab különböző gazdasági gép, 2 pejszőri 
8-8 éves kancza, 1 pejszőrü tavalyi kancza csikó 
1 sárga fedeletlen kis kocsi és 2 fekete nagy sertésből 
álló iagóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a V. 82-1898 sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán helyszinén vagyis Alvinczen alesperes 
Szőcs Károly birtokos lakása előtt leendő eszközlésére 
1898-ik év október hó 12-ik mapján délelőtt 
10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé- 
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. evi LX. t. 
ez. 107 §-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron 
alól is eladatni fognak. 

Felbivatnak minazok, kik az elárverezendő ingóságok 
vételárából a végrehajtó követelését megelőző kielégittetés 
hez tartanak jogot, elsőbbégi bejelentéseiket az árverés 
megkezéseig alólirt kiküldöttnél vagy irásban beadni 
vagy pedig szóval bejelenteni, mivel különben joguk 
nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a biróság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik. 

Az elárverezondő ingóságok vételára 1881. évi LX 
t. ez. 108. §-ában megállapitott feltételek szerint lesz 
kifizetendő. 

Kelt Gyula Fehérvártt, 1898-ik év szeptember bó 
27-ik napján. 

CsiaLázár kir. bir. végrehajtó. 
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Arverési hirdetmény. 
Alulirott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.cz. 102 §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy 
az abrudbányai kir. járásbiróság V. 672. 1898. számu 
végzése folytán Dr. Gusztáv Langetein ügyvéd által 
képviselt bécsi, Gebrüder Rozenthal, javára abrudbányai 
Dávid Samu ellen 242 frt 10 kr. tők , ennek 1898. évi 
január hó 8. napjától számitandó 624 kamatai és eddig 
összesen 19 frt 49 kr. perköltség követelés erejéig el- 
rendelt kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag 8398. 
26/8 foglait és 1912 írtra becsült az 1898-ik év augusz- 
tus 26- án felvett alapfoglalási jegyzőkönyvében felso- 
rolt, összes külömböző nemű házi butorokból álló ingó- 
ságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbiróság 
idézett sz. kiküldetést rendelő vágzése folytán a hely- 
szinén, vagyis alperes lakásán Abrudbányán leendő esz- 
közlésére1 898-ik évoktoberhól5-ik és következő 
napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és ah- 
hoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen aárveré- 

sen az 1881. évi I.X. t. cz. 107. §-a értelmében a leg- 
többet igérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1891 évi 
LX t. cz. 108. §-ban megállapitott feltételek szerint lesz 
kifizetendő. Végül felhivatnak mindazok, kik az elárve- 
rezendő ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben 
részükre foglalás korábban eszközöltett volna és ez a vég- 
rehajtási jegyzőkonyvből ki nem tünik, elsőbbségi be- 
jelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldött- 
nek vagy irásban beadni vagy pedig szóval bejelenteni 
tartoznak. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság 
tábláján kifüggesztését követő naptól számittatik 

Kelt abrudbányán, 1898-ik év szept. 10. napján 

Szabó Dénes kir. bir. végrehajtó. 

biztosit nyujt mindemnemniü baleset anyagi 
következményei ellen, ugymint egyes egyé- 
neket (polgár és katona), gyári és ma- 
lomalkalmazottakat (munkások és tiszt- 
viselők, valamint bárkit. hivatás teljesi- 
tése közben, vagy azon kiívül, utazás 
alati, vadászaton, vagy bármely más 
alkalomamal érhető baleset ellen, a legsza- 
badelvübh biztosita i feltételek és a 

legjutányosabb dijtételek mellett 
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A „Nemzeti" Balesetbiztositó rv.-társaság Budapesten 
(Erzsébet-körnt 18. sz.) 

ÉLETRIZTOSITÁS 
orvosi vizsgálat mellett : Mindenféle 

kombináczió szerint az ember életére 
Életbiztositás 

orvosi vizsgálat nélkül 
(népbiztositás) 

heti dijfizetessel 10 fillertől kozdődőleg 
(Haláleseti, elérési, kiházasitási és gyer- 

mekbiztositás). 
Közelebbi felvilágositást a legkészségesebben nyujt: a „Nemzeti", és „Első magyar álta- 
lámos biztositó", a „Magyar Framezia" és a Bécsi biztositó minden fő- és alügy- 

nöksége az ország bármely helységében 
a Megbizható ügyes üzletszerzők felvétetnek en 

e e ez zz eze egpese yzoszezozzsz 
nmzaa 

Fáj Önnek a foga? z 
Ha igen, ugy vegyen azonnal 

K-féle oGcCSEPPET, 
mely a legkinosabb fogfájást is röktön beszünteti. 

Wa Egy kis üveg ára 25 kr. = 

( . Bencsik Lajos gyógyszertárában Szeged.2 
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[/ FPONTOS UJITÁS! 
Vidéki butorvásárlások Budapesten. 

1873 óta fennálló 

butor raktára kerepesi út 8 sz. földszinti 

az „Otthon" kávéházzal, azon kiválóan előnyös berendezést al- 
kalmazta, hogy nagyobb bebútorozásoknál az árut a legjobb 

may- SZABAD BUTORKOCSIZBAN 
alegtávolabb eső helyre, és házhoz szállitja és szakértő emberek által, a 

butorok felszállitását és azok elrendezését eszközölteti, mi által a 

csomagolás fölöslegessé válik és a butorok rongálása ki van zárva. Leg- 
nagyobb raktár mindennemű 

BUTORBÓL 
a legegyszerübbtől a legfinomabb kiállitásáig. 

Mazai gyártmány. 
Legszolidabb munka, szabott ár mellett, rendkivüli olcsó! 

B. A. és FIA 
helyiségek, szemben 
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Nyomatott Papp Györgynél püs. lye. Gyulafehérvártt.


